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Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Jūras drošības stratēģijas (ESJDS) rīcības plāna 
pārskatīšanu 

 
 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

1. ATZINĪGI VĒRTĒ Eiropas Savienības Jūras drošības stratēģijas (ESJDS) īstenošanā panākto 

progresu saskaņā ar ES globālajā ārpolitikas un drošības politikas stratēģijā noteiktajām 

prioritātēm un notiekošo darbu, kura mērķis ir stiprināt ES kopējo drošības un aizsardzības 

politiku (KDAP), tādējādi veicinot, tostarp jūrlietu jomā, ES spējas rīkoties kā drošības 

garantam un tās stratēģisko autonomiju, un stiprināt tās spēju sadarboties ar partneriem; 

UZSVER – lai uzlabotu globālo jūras drošību, ESJDS rīcības plānā izklāstītajām darbībām 

būtu jāsniedz ieguldījums arī ES globālās stratēģijas un atjaunotās ES iekšējās drošības 

stratēģijas (2015–2020) īstenošanā, atbilstoši visiem attiecīgajiem Eiropadomes un Padomes 

secinājumiem; 

2. UZSVER ES lomu centienos sekmēt multilaterālismu jūrlietās un tiesiskumu jūrā, Apvienoto 

Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas (UNCLOS) vispārēju piemērošanu; 

ATGĀDINA ES apņemšanos atbalstīt uz noteikumiem balstītu, uz sadarbību vērstu un 

starpnozaru pieeju tam, kā uzlabot okeānu pārvaldību vietējā, reģionālā un globālā mērogā; 

šajā sakarībā UZSVER arī to, cik svarīgi ir veicināt Starptautiskās okeānu pārvaldības – 

okeānu nākotnes veidošanas darbakārtības īstenošanu, tostarp garantējot jūras drošību Eiropā 

un pasaulē; 

3. šajā nolūkā PIEŅEM pārskatīto ESJDS rīcības plānu, ar ko nodrošina, ka politiskā reakcija 

joprojām ir piemērota pašreizējo un turpmāku problēmu risināšanai atbilstoši politikas 

prioritātēm strauji mainīgā drošības vidē un saskaņā ar esošajiem tiesiskajiem regulējumiem, 

un ņemot vērā darbu, kas patlaban notiek drošības un aizsardzības jomā, un nesen pieņemtos 

ES tiesību aktus, politikas pasākumus un citas iniciatīvas; 



  

 

10494/18   au/AU/afo 3 
 DPG  LV 
 

4. ATGĀDINA, cik svarīga ir sadarbība jūrā, un mudina pastāvīgi veicināt uz noteikumiem 

balstītu kārtību jūrlietās, informācijas apmaiņu un savstarpēju loģistikas atbalstu, vajadzības 

gadījumā sadarbojoties ar attiecīgām partnervalstīm un citām starptautiskām un reģionālām 

organizācijām, jo īpaši Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) sistēmu, tostarp Starptautisko 

Jūrniecības organizāciju (SJO), Ziemeļatlantijas līguma organizāciju (NATO), Āfrikas 

Savienību (ĀS) un Dienvidaustrumāzijas valstu asociāciju (ASEAN); 

5. ATGĀDINA, cik svarīga ir informācijas apmaiņa par jūras drošības un uzraudzības 

jautājumiem valsts un ES līmenī starp nozarēm un pāri robežām, un šajā sakarā UZSVER, cik 

svarīgi ir ātri ieviest vienotu informācijas apmaiņas vidi (CISE) un ka ir jānodrošina tās 

ilgtspēja, balstoties uz sadarbību ar pastāvošajām obligātajām sistēmām Savienības tiesību 

aktos un ņemot vērā esošās brīvprātīgās iniciatīvas un tīklus, kā arī projekta "EUCISE2020" 

rezultātus; 

6. MUDINA no jauna apņemties garantēt jūras drošību, izmantojot reģionālu pieeju, un 

UZSVER, ka pilnīgā koordinācijā ar ESJDS būtu jāsekmē citas attiecīgas ES nozaru un 

reģionālas stratēģijas un politikas pasākumi, kas attiecas uz ES jūras un zemjūras baseiniem 

(Vidusjūru, Ziemeļjūru, Adrijas jūru, Melno jūru, Baltijas jūru, un Atlantijas okeānu) un 

kopīgajām jūras telpām un sašaurinājumiem globālajā jūrlietu jomā (Indijas, Atlantijas, 

Ziemeļu Ledus un Klusajā okeānā), jo īpaši jūras zonās, kam ir liela stratēģiska nozīme (t. i., 

Āfrikas rags/Sarkanā jūra, Dienvidķīnas jūra, Gvinejas līcis un Karību jūra); 

7. ATGĀDINA, cik svarīgi ir nodrošināt un stiprināt iekšējās un ārējās drošības saikni, atbilstīgi 

vēršoties pret draudiem un risinot problēmas jūrlietu jomā, lai pienācīgi sekmētu Eiropas 

Savienības iedzīvotāju labklājību un aizsardzību un veicinātu Savienības izaugsmi un 

attīstību, kā arī to, cik svarīga ir drošības saikne ar attīstību, lai veicinātu arī ilgtspējīgu 

attīstību piekrastes valstīs; 
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8. UZSVER priekšrocības, ko sniedz starpnozaru sadarbība un sinerģijas starp civilajiem un 

militārajiem rīcībspēkiem, un MUDINA stiprināt iestāžu sadarbību, arī starp KDAP un 

brīvības, drošības un tiesiskuma telpu; 

9. UZSVER, cik svarīgi ir nodrošināt politikas saskaņotību un visu pieejamo ES instrumentu un 

iniciatīvu pilnīgu izmantošanu saistībā ar to spēju attīstību, kuras dalībvalstīm ir 

nepieciešamas jūrlietu jomā, ietverot iecerēto Civilo spēju attīstības plānu (CCDP), kā arī 

Spēju attīstības plānu (CDP), koordinēto ikgadējo pārskatu par aizsardzību (CARD), 

pastāvīgo strukturēto sadarbību (PESCO) un attiecīgus projektus, piemēram, par militāro 

mobilitāti; šajā sakarā ATGĀDINA, cik liela nozīme ir Eiropas Aizsardzības fondam, Eiropas 

Jūrlietu un zivsaimniecības fondam (EJZF) un Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondam 

(AMIF); 

10. ATBALSTA koordinētās civilmilitārās jūras drošības pētniecības programmas īstenošanu un 

sadarbspējīgu jūras uzraudzības spēju attīstību saskaņā ar Eiropas Aizsardzības rīcības plānu; 

11. UZSVER, ka būtu jānodrošina labāka koordinācija tādu ES stratēģiju un politikas pasākumu 

īstenošanā, kuriem ir transversāli mērķi, piemēram, tādās jomās kā enerģētika, vide, draudi 

drošībai un drošības problēmas, tostarp ķīmiski, bioloģiski, radioloģiski un kodola (CBRN) 

draudi, kiberdraudi un hibrīddraudi, terorisms un organizētā noziedzība, cilvēku tirdzniecība 

un migrantu kontrabanda; UZSVER, ka draudi jūrlietu jomā ir mainīgi, un AICINA no jauna 

apņemties aizsargāt kritisko jūras infrastruktūru, tostarp zem ūdens, un jo īpaši jūras 

transporta, enerģētikas un komunikāciju infrastruktūru, cita starpā ar uzlabotu sadarbspēju un 

racionalizētu informācijas apmaiņu (obligātu un brīvprātīgu) uzlabojot izpratni par jūras 

situāciju; 
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12. UZSVER, ka īpaša uzmanība būtu jāveltī jūras drošības spēju un noturības veidošanai, spēju 

attīstībai, izglītības stiprināšanai, pētniecības un inovācijas sekmēšanai jūras drošības jomā, 

kā arī uzlabotai ES jūras drošības kultūrai pieredzes apmaiņas nolūkā; 

13. šajā sakarā arī ATGĀDINA, cik svarīgi ir pievērsties ar krasta apsardzi saistītajiem jūras 

drošības aspektiem, veicinot sinerģijas starp civilajiem un militārajiem rīcībspēkiem, izpildot 

krasta apsardzes funkcijas, un MUDINA Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūru 

(EBCGA), Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA) un Eiropas Jūras drošības 

aģentūru (EMSA) turpināt padziļināt savu iestāžu sadarbību šajā jomā – attiecīgos gadījumos 

arī ar citām ES aģentūrām; 

14. AICINA visus īstenošanas rīcībspēkus, jo īpaši dalībvalstis, Komisiju un Augsto pārstāvi, kas 

vienlaikus ir arī Eiropas Aizsardzības aģentūras vadītājs, cieši sadarboties savā starpā un 

attiecīgā gadījumā ar citām ES struktūrām un aģentūrām, jo īpaši EBCGA, EMSA un EFCA, 

lai nodrošinātu pārskatītā ESJDS rīcības plāna efektīvu īstenošanu. Par rīcības plānu būtu 

regulāri jāziņo un jāveic tā īstenošanas novērtējums, un šajā sakarā tas būtu attiecīgi 

jāpārskata. 
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PIELIKUMS 

PĀRSKATĪTS EIROPAS SAVIENĪBAS JŪRAS DROŠĪBAS STRATĒĢIJAS (ESJDS) 
RĪCĪBAS PLĀNS 

 

Preambula 

Ar šo rīcības plānu tiek atjaunināts un pārskatīts Eiropas Savienības Jūras drošības stratēģijas 
(ESJDS) rīcības plāns, kas datēts ar 2014. gada 16. decembri 1. Šis adaptīvais dokuments ir 
izstrādāts, lai īstenotu ESJDS 2 mērķus, atjauninot un racionalizējot esošās darbības, vienlaikus 
veicinot jaunas darbības pilnīgā saskaņā ar ESJDS un ņemot vērā ar to saistītās ES iniciatīvas un 
politikas pasākumus, kas jau ir ieviesti. Tajā ir arī atspoguļoti secinājumi, kas izriet no abiem 
īstenošanas ziņojumiem par ESJDS rīcības plānu 3. Visbeidzot, tas veicina mērķtiecīgāku ziņošanas 
procesu ar mērķi uzlabot izpratni par īstenošanas darbībām un to pēcpasākumus, tostarp nosakot, 
kurš ir atbildīgs par īstenošanu. 

Īstenošanas pamatnostādnes 

1. Ar rīcības plānu tiek īstenota ESJDS. Tā pamatā ir šādi četri ESJDS principi: a) starpnozaru 

pieeja (tostarp civilā un civilā, civilā un militārā, un militārā un militārā sadarbība); 

b) funkcionālā integritāte 4; c) noteikumu un principu ievērošana; un d) multilaterālisms 

jūrlietās, tostarp ES lēmumu pieņemšanas autonomija. Rīcības plānā ir apvienoti gan 

Savienības jūras drošības iekšējie, gan ārējie aspekti. Lai uzlabotu globālo jūras drošību, 

rīcības plānā paredzētajām darbībām būtu arī jāpalīdz īstenot ES globālo stratēģiju 5, 

atjaunoto ES iekšējās drošības stratēģiju (2015–2020) 6, Padomes secinājumus par globālo 

jūras drošību 7 un kopīgo paziņojumu par starptautisko okeānu pārvaldību 8. 

                                                 
1 15658/14. 
2 11205/14. 
3 10625/16 un 10398/1/17. 
4 Stratēģija neietekmē Savienības un tās dalībvalstu attiecīgās kompetences jomās, uz kurām 

tā attiecas. Tā arī neskar dalībvalstu kompetences, suverēnās tiesības un jurisdikciju pār 
jūras zonām saskaņā ar attiecīgiem starptautisko tiesību aktiem, tostarp UNCLOS. Rīcības 
plānā nav arī noteikti nekādi papildu pienākumi dalībvalstīm, jo īpaši attiecībā uz sadarbību 
ar citām organizācijām vai dalību starptautiskos/reģionālos forumos. 

5 10715/16. 
6 9798/15. 
7 10238/17. 
8 14332/16. 
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2. Rīcības plāna pamatā ir attiecīgās nozaru un reģionālas jūras drošības stratēģijas un politikas 

pasākumi, kas attiecas uz ES jūras baseiniem un kopīgām jūras telpām globālajā jūrlietu jomā, 

kā arī citi attiecīgi ES politikas pasākumi ar mērķi apliecināt ES kā globālās jūras drošības 

garanta lomu. Globālās jūras drošības veicināšana ir viens no svarīgākajiem darba virzieniem 

ES globālās stratēģijas īstenošanā atbilstoši ESJDS principiem. 

3. Kā norādīts ESJDS, rīcības plāna mērķis ir īstenot starpnozaru darbības, lai visaptverošā un 

koordinātā veidā iekļautu jūras drošību ES politikas pasākumos, stratēģijās un instrumentos, 

atbilstoši ES iekšējās drošības stratēģijai un citiem attiecīgiem ES politikas pasākumiem. 

4. Turklāt rīcības plāns palīdz sasniegt ES mērķu vērienīgumu drošības un aizsardzības jomā, 

tajā tiek ņemta vērā ES globālā stratēģija un Eiropas Aizsardzības rīcības plāns (EARP) 9, un 

tā mērķis ir attiecīgi sekmēt to īstenošanu. 

Šajā nolūkā rīcības plāna īstenošanā būtu jāizskata visas iespējas, ko piedāvā trīs atsevišķās, 

tomēr cita citu pastiprinošās ES iniciatīvas aizsardzības jomā: koordinētais ikgadējais pārskats 

par aizsardzību (CARD), pastāvīgā strukturētā sadarbība (PESCO) 10 – ar mērķi jūrlietu jomā 

uzlabot spēku militārās spējas, pieejamību un gatavību – un nākamais Eiropas Aizsardzības 

fonds, vai nu izmantojot tā pētniecības atzaru (Sagatavošanas darbības aizsardzības un 

pētniecības jomā 11), vai arī tā spēju atzaru (Eiropas aizsardzības rūpniecības attīstības 

programma). 

Līdzīgā kārtā rīcības plāns pastiprinās civilās KDAP paktu, ja par to būs vienošanās, un 

otrādi, un tam ir svarīga nozīme pārējo ES globālās stratēģijas mērķu sasniegšanā, jo īpaši 

attiecībā uz integrēto pieeju konfliktiem un krīzēm un valstu un sabiedrības izturētspēju mūsu 

kaimiņvalstīs. 

 

                                                 
9 15160/16. 
10 Pirmie nozīmīgie PESCO projekti saistībā ar jūras pretmīnu pasākumu (daļēji) autonomajām 

sistēmām (MAS MCM), ostu un jūras uzraudzību un aizsardzību (HARMSPRO), jūras 
uzraudzības modernizēšanu un militāro mobilitāti jau tiek virzīti uz priekšu. 

11 Jau tiek strādāts pie pirmā tehnoloģiju demonstrācijas projekta, kura mērķis ir panākt labāku 
situācijas apzināšanos jūras vidē (OCEAN2020). 
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5. Rīcības plāns tika izstrādāts un iecerēts tā, lai ņemtu vērā Padomes apstiprināto kopīgo 

priekšlikumu kopumu par to, kā īstenot Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas 

priekšsēdētāja un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgo deklarāciju 

un ar to saistītos Padomes secinājumus 12, kā arī citus atbilstīgus Padomes secinājumus, jo 

īpaši Padomes secinājumus par progresu ES globālās stratēģijas īstenošanā drošības un 

aizsardzības jomā 13 un Padomes secinājumus par drošību un aizsardzību ES globālās 

stratēģijas kontekstā 14. 

6. Rīcības plāna mērķi jo īpaši ir stiprināt un uzlabot dalībvalstu, ES iestāžu un aģentūru spējas 

novērst draudus drošībai, tostarp kiberdraudus, hibrīddraudus, ķīmiskos, bioloģiskos, 

radioloģiskos un kodola (CBRN) draudus un terorisma draudus, un uzlabot jūras sistēmu un 

infrastruktūras aizsardzību un izturētspēju. Šajā sakarā ņem vērā attiecīgos ES politikas 

pasākumus un iniciatīvas. 

7. Tiek ņemta vērā arī trīspusējā darba vienošanās starp Eiropas Zivsaimniecības kontroles 

aģentūru (EFCA), Eiropas Jūras drošības aģentūru (EMSA) un Eiropas Robežu un krasta 

apsardzes aģentūru (EBCGA) attiecībā uz Eiropas sadarbību krasta apsardzes funkciju jomā. 

8. Rīcības plāns atbilst ES un dalībvalstu iekšējai organizācijai un kompetencēm, kā arī to 

politikai un tiesību aktiem, un tas balstās uz ES dalībvalstu un attiecīgo ES iestāžu, struktūru 

un aģentūru iniciatīvām 15. Katra dalībvalsts un ES to īsteno, ņemot vērā valsts, reģionālā, ES 

un starptautiskā līmenī notiekošās darbības, izmantojot pieejamos resursus un neradot jaunas 

struktūras un nemainot pastāvošās juridiskās procedūras. 

 

                                                 
12 15283/16 un 14802/17. 
13 6875/17. 
14 14190/17. 
15 ES aģentūras šajā rīcības plānā ir tās aģentūras, kas saistībā ar rīcības plāna dažādajām 

darbībām ir noteiktas par rīcībspēkiem. Komisija vai dalībvalstis var uzaicināt arī citas 
attiecīgās ES aģentūras sadarboties rīcības plāna īstenošanā. 
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9. Rīcības plānam ir divas daļas. A daļa ir veltīta horizontāliem jautājumiem un skar ES Jūras 

drošības stratēģijā noteiktos darba virzienus. B daļa ir veltīta reģionāliem jūrlietu 

jautājumiem, un skar konkrētās vajadzības svarīgākajās jūrlietu jomās visā Eiropā un 

globālajā jūrlietu jomā. Dalībvalstis tiek mudinātas dalīties pieredzē un paraugpraksē savās 

attiecīgajās speciālo zināšanu jomās vai reģionos un tiek aicinātas brīvprātīgi un atbilstoši 

savām valsts prioritātēm vai pilnvarām izvirzīties par "līderēm" ("chefs de file") rīcības plānā 

noteikto konkrēto darbību īstenošanā. 

10. Šis rīcības plāns ir pielāgojams atkarībā no tā īstenošanas un pārskatīšanas. Prezidentvalsts 

draugu grupai būtu jātiekas vismaz reizi pusgadā, lai novērtētu rīcības plāna īstenošanas 

progresu un lai palīdzētu sniegt politiskas norādes. 

11. Pamatojoties uz dalībvalstu un attiecīgo aģentūru sniegto informāciju, Augstais pārstāvis un 

Komisija sniegs regulārus ziņojumus. Dalībvalstīm būs pieejams pastāvīgs rīks ziņošanai 

tiešsaistē, lai atvieglotu regulāru ziņojumu sniegšanu. 

12. Attiecīgās Padomes darba sagatavošanas struktūras atbilstoši saviem institucionālajiem 

uzdevumiem un speciālo zināšanu jomām tiek aicinātas sniegt atbalstu un piešķirt ievirzi 

Prezidentvalsts draugu grupas veiktajam darbam. Padomes darba grupas tiek lūgtas izvērtēt, 

vai un cik lielā mērā rīcības plāna īstenošana ietilpst to attiecīgajās atbildības jomās, un 

attiecīgi dot ieguldījumu Prezidentvalsts draugu grupas darbā. 

13. Komisija un Augstais pārstāvis, kas vienlaikus ir arī Eiropas Aizsardzības aģentūras vadītājs, 

kopīgi nodrošinās turpmākus pasākumus pēc šā rīcības plāna, izmantojot attiecīgās darba 

struktūras un ekspertu grupas. 
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Darbība 
Nr. Darbība  Galvenais 

rīcībspēks/termiņš 
A DAĻA. HORIZONTĀLAS DARBĪBAS 

ESJDS IZPRATNES VEICINĀŠANA 

0.1. 

Palīdzēt īstenot rīcības plānu un ES jūras drošības politiku kopumā, izmantojot īpašus pasākumus par jūras 
drošību, piemēram, seminārus, darbseminārus un konferences, tostarp darbības, kas valsts un ES līmenī 
izstrādātas saistībā ar Eiropas jūras baseinu stratēģijām, stratēģiju attiecībā uz Gvinejas līci un stratēģisko sistēmu 
attiecībā uz Āfrikas ragu, un īpašas darbības, ko veic brīvprātīgi līderi. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA  

STARPTAUTISKĀ SADARBĪBA 

A.1.1. 

Iekļaut jūras drošības jautājumu darba kārtībā divpusējām sanāksmēm ar trešām valstīm un starptautiskām 
organizācijām un izvairīties no darba virzienu dublēšanās gadījumos, kad tiek veicināts efektīvs multilaterālisms 
jūrlietās, izmantojot stratēģiskus dialogus un sadarbību jūras drošības jomā ar attiecīgām starptautiskām un 
reģionālām organizācijām (piemēram, ar Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) sistēmu, tostarp izmantojot ES 
un ANO stratēģisko partnerību, ar Ziemeļatlantijas līguma organizāciju (NATO), Eiropas Drošības un sadarbības 
organizācija (EDSO), Ķīmisko ieroču aizlieguma organizāciju (OPCW), Dienvidaustrumāzijas valstu asociāciju 
(ASEAN), Āfrikas Savienību (ĀS), Persijas līča sadarbības padomi (GCC), Starptautisko Jūrniecības organizāciju 
(SJO), Starptautisko Darba organizāciju (SDO), Starptautisko Kriminālpolicijas organizāciju (Interpolu) un 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Narkotiku un noziedzības novēršanas biroju (UNODC)), kā arī ar trešām valstīm 
un attiecīgos gadījumos ar pilsonisko sabiedrību un privāto sektoru. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

A.1.2. 

Veicināt saiknes starp jūras drošību un attīstību, cita starpā saistībā ar okeānu pārvaldību un ilgtspējīgas attīstības 
mērķiem, tostarp konferenci "Mūsu okeāns" un ANO konferenci par okeāniem, atbilstoši saistībām, kas tajās līdz 
šim paustas, piemēram, ņemot vērā klimata pārmaiņu un vides degradācijas iespējamās destabilizējošās sekas kā 
risku pastiprinošus faktorus.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
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A.1.3. 

Sekmēt to, ka tiek parakstīti un ratificēti attiecīgi ar jūras drošību saistīti starptautiski, reģionāli un divpusēji 
nolīgumi, konvencijas un nesaistoši instrumenti, un sniegt atbalstu un palīdzību Starptautiskā kuģu un ostu iekārtu 
aizsardzības (ISPS) kodeksa un attiecīgu SJO noteikumu īstenošanā, lai veicinātu ostas drošības kontroles 
funkcijas. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

A.1.4. 

Veicināt vispārēju dalību Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijā (UNCLOS) un tās strīdu 
izšķiršanas mehānismos, tostarp Starptautiskajā Jūras tiesību tribunālā (ITLOS), ES politiskajos dialogos ar 
trešām valstīm un reģionālām organizācijām un sanāksmēs un sarunās ar kandidātvalstīm iestāties par UNCLOS 
noteikumu ievērošanu visā pasaulē un veicināt paraugprakses, pieredzes un uzticības vairošanas pasākumu 
apmaiņu jūras tiesību jomā.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

A.1.5. 

Nodrošināt saskaņotību ar iekšējās un ārējās drošības saikni visos ES politikas pasākumos, lai efektīvi novērstu 
un traucētu transnacionālu organizētās noziedzības tīklu darbību, kā arī citas nelegālas darbības attiecībā uz jūras 
infrastruktūru, transportu, nodarbinātību un resursiem. Atbalstīt cīņu pret terorismu. Šajā sakarā vēl vairāk 
palielināt KDAP misiju un operāciju spējas, lai ietvertu un adekvāti aizsargātu ES jūras drošības stratēģiskās 
intereses, šajā posmā jo īpaši saistībā ar EUNAVFOR Med Sophia un EUNAVFOR Atalanta. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA, Eiropols 
līdz 2020. gadam 

A.1.6. 

Pastiprināt sadarbību ar NATO saistībā ar ES un NATO apstiprināto kopīgo priekšlikumu kopumu par to, kā 
virzīt uz priekšu abu organizāciju sadarbību, tostarp operatīvu sadarbību jūrlietu jautājumos, un kā īstenot 
Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas 
ģenerālsekretāra kopīgo deklarāciju, kā arī pamatojoties uz principiem, ko Padome apstiprināja 2016. gada 
6. decembrī un 2017. gada 5. decembrī. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
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A.1.7. 

Pamatojoties uz esošo ES sadarbību, koordinēti veidot spējas jūras drošības jomā, tostarp veikt izglītības un 
apmācības pasākumus, ar trešām valstīm un reģionālām organizācijām, vajadzības gadījumā iesaistot sociālos 
partnerus. Palielināt to spējas jūrlietu pārvaldības un tiesiskuma jomā, tostarp krimināljustīcijas un administratīvo 
jūras tiesību īstenošanas jomā; pastiprināt ostu un jūras transporta drošību; cīnīties pret nelegālu, nereģistrētu un 
neregulētu zveju (NNN zveju); veicināt cīņu pret dabas resursu nelegālu izmantošanu un nelegālām darbībām 
atklātā jūrā; pastiprināt robežkontroli, kurā tiek izmantotas krasta apsardzes funkcijas, apkarot cilvēku 
tirdzniecību un migrantu kontrabandu, tostarp uzraugot iespējamus jūras maršrutus, piespiedu darbu un citus 
smagus darba tiesību pārkāpumus jūrā. Būtu pilnībā jāizmanto atbalsts, ko šajā sakarā sniedz attiecīgas ES 
aģentūras un ES instrumenti (piemēram, IcSP, EKI, Eiropas Attīstības fonds). 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA, Eiropols 

A 1.8. 

Veicināt spēju veidošanu drošības un attīstības atbalstam (CBSD), lai partnervalstīs stiprinātu civilo un militāro 
rīcībspēku spējas jūrlietu jomā, saistībā ar plašāku drošības sektora reformas procesu vai spēju veidošanu 
attīstības un drošības atbalstam trešās valstīs, saskaņā ar galveno mērķi panākt ilgtspējīgu attīstību, tādējādi 
palīdzot atjaunot drošību un aizsargāt civiliedzīvotājus un civiliedzīvotāju intereses konflikta un pēckonflikta 
zonās, vienlaikus vajadzības gadījumā palielinot militāro rīcībspēku spējas, lai sekmētu miermīlīgas, 
demokrātiskas un iekļaujošas sabiedrības veidošanos, ilgtspējīgu attīstību un tiesiskumu. 

Komisija, EĀDD 
līdz 2020. gadam 

A.1.9. 
Pastiprināt jūras drošības dimensiju KDAP partnerībās ar trešām valstīm, lai attiecīgos gadījumos palielinātu trešo 
valstu dalību KDAP misijās un operācijās saskaņā ar katras misijas vai operācijas pilnvarām un atbilstoši 
esošajam tiesiskajam regulējumam. 

Dalībvalstis, EĀDD 
līdz 2020. gadam 

A.1.10.  Pastiprināt ES militārās un civilās plānošanas un īstenošanas centra (MPĪC un CPĪC) speciālās zināšanas jūras 
drošības jautājumos, tostarp veicinot sadarbību un attīstot sinerģijas ar dalībvalstīm. Dalībvalstis, EĀDD 

A.1.11.  

Uzlabot sadarbību un informācijas apmaiņu starp KDAP misijām un operācijām un TI aģentūrām atbilstoši 
esošajam tiesiskajam regulējumam, ietverot darbības ar mērķi izstrādāt pilotprojektu, saskaņā ar kuru 
EU NAVFOR Med SOPHIA iekļauj noziedzības informācijas vienību, lai apzinātu problēmas un iespējas saistībā 
ar informācijas apmaiņu starp EU NAVFOR Med SOPHIA un TI aģentūrām. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA 
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JŪRLIETU SITUĀCIJAS APZINĀŠANĀS 

A.2.1. 

Veicināt saskaņotu jūras uzraudzības kārtību visā ES, sekmējot to, ka informācijas apmaiņai starp ES aģentūrām, 
starp ES aģentūrām un dalībvalstu iestādēm un starp dalībvalstu iestādēm ir labāka papildināmība. Šīs kārtības 
pamatā vajadzētu būt pastāvošām obligātām sistēmām, kas noteiktas Savienības tiesību aktos, un brīvprātīgām 
iniciatīvām, piemēram, vienotai informācijas apmaiņas videi (CISE), un tai vajadzētu būt saskaņā ar attiecīgo 
tiesisko regulējumu, tostarp Direktīvu par tīklu un informācijas sistēmu drošību (Kiberdrošības direktīva). 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA, SatCen 
līdz 2020. gadam 

A.2.2. 

Veicināt un līdz 2020. gadam ieviest vienotu informācijas apmaiņas vidi (CISE), kas ļauj uzlabot 
starpsavienojumus un klasificētas un neklasificētas informācijas apmaiņu starp civilām un militārām iestādēm, 
starp nozarēm un pāri robežām saskaņā ar pastāvošajām ES obligātajām sistēmām un ņemot vērā brīvprātīgas, 
nozaru un pārrobežu iniciatīvas. Šajā sakarā atbalstīt vajadzīgo CISE ieviešanu un konsolidāciju ES un dalībvalstu 
līmenī, ņemot vērā attiecīgi sadarbspējas risinājumus un informācijas apmaiņas tīklu, kas pārbaudīti 
pirmsoperatīvās validācijas projektā EUCISE2020, tostarp iespējamu pārejas periodu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA, SatCen 
līdz 2020. gadam 
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A.2.3. 

Īstenot tiesisko regulējumu iestāžu sadarbībai krasta apsardzes funkciju jomā, jo īpaši sadarbībai ar dalībvalstu 
iestādēm un citām ES aģentūrām – attiecīgos gadījumos un saskaņā ar EBCGA/Frontex, EMSA un EFCA 
pārskatītajām pilnvarām –, lai veicinātu sadarbību un sinerģijas cita starpā informācijas apmaiņas, apmācības un 
izglītības, pētniecības un tehnoloģiju jomā, kā arī lai pastiprinātu tā atbalsta efektivitāti, kuru ES aģentūras sniedz 
dalībvalstu iestādēm, kas valsts līmenī pilda krasta apsardzes funkcijas. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EAA, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA 

A.2.4. 

Veicināt jūras drošības operatīvo centru izveidi un ierīkošanu vai informācijas apmaiņas līdzekļu un kārtības 
izstrādi un ieviešanu nolūkā uzlabot koordināciju starp civilajiem un militārajiem jūrlietu rīcībspēkiem valsts un 
ES līmenī attiecībā uz informācijas apmaiņu, ņemot vērā ESJDS III sadaļas b) punktu un izvairoties no 
dublēšanās ar esošajiem mehānismiem. 

Dalībvalstis, Komisija 
 

A.2.5. 

Atbalstīt to, ka valsts un ES līmenī tiek visaptveroši apzināta situācija jūrlietu jomā, stiprinot savstarpējus 
savienojumus starp dažādām pastāvošajām valsts uzraudzības sistēmām – arī ar CISE projekta starpniecību –, 
pilnā mērā izmantojot Eiropas Zemes novērošanas programmas (Copernicus), GALILEO un EGNOS (Eiropas 
Ģeostacionārās navigācijas pārklājuma dienesta) spējas un uzlabojot to pašreizējos pakalpojumus atbilstoši 
attiecīgu iestāžu apstiprinātajām vajadzībām un prasībām, kā arī izstrādājot īpašu kosmosa uzraudzības sistēmu, 
ņemot vērā Eiropas Kosmosa aģentūras, ES Satelītcentra (SatCen) un EMSA darbu. Uzsākt attiecīgus projektus un 
iniciatīvas ar mērķi novērst nepilnības ES interesēs esošajās jūrlietu jomās, tostarp trešās valstīs, un sadarbībā ar 
starptautiskiem partneriem un organizācijām. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EAA, 
SatCen, EMSA 

A.2.6. 

Pastiprināt Eiropas Robežu uzraudzības sistēmas (EUROSUR) funkcionalitāti un nozīmīgumu, visām 
attiecīgajām – gan civilām, gan militārām – robežkontroles iestādēm, kas atbild par jūras uzraudzību, nodrošinot 
iespējas dalīties informācijā ar EUROSUR valsts situācijas attēlu starpniecību, un atbalstīt sadarbspējas projektus, 
lai izvairītos no informācijas dublēšanās dažādās sistēmās un EUROSUR sistēmas lietotājiem atvieglotu operatīvo 
piekļuvi tai. Pastiprināt regulāru sadarbību ar EUROSUR valsts koordinācijas centru starpniecību, lai uzlabotu 
situācijas apzināšanos un palielinātu spēju reaģēt uz konkrētiem draudiem pie dalībvalstu ārējām robežām. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EBCGA 
līdz 2020. gadam 
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A.2.7. 
Pastiprināt SafeSeaNet un citu attiecīgo EMSA pārvaldīto sistēmu funkcionalitāti un nozīmīgumu, lai vēl vairāk 
izvērstu tās atbalstu visām attiecīgajām civilajām un militārajām iestādēm, kas atbild par drošības garantēšanu 
jūrā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EMSA 

A.2.8. 
Pastiprināt EFCA pārvaldīto zvejas uzraudzības un ziņošanas sistēmu funkcionalitāti un nozīmīgumu, lai labāk 
atbalstītu visas attiecīgās civilās un militārās iestādes, kas atbild par zivsaimniecības kontroli, un lai palīdzētu 
pildīt ar jūras drošības kontroli saistītos papilduzdevumus, kas ir EFCA kompetencē. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EFCA 

A.2.9. 

Ar kosmosu saistītu tehnoloģiju papildināt ar tālvadības gaisa kuģa sistēmas (RPAS) lietojumprogrammām, kā arī 
kuģu ziņošanas sistēmām, in situ infrastruktūru (radiolokācijas stacijām) un citiem uzraudzības instrumentiem, 
izmantojot inovatīvus kiberrīkus, lai nodrošinātu vispārēju un efektīvāku jūras situācijas apzināšanos, izvairoties 
no dublēšanās ar Copernicus programmu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 

A.2.10. 
Vēl vairāk uzlabot Jūras uzraudzības tīklu (MARSUR) KDAP operāciju un misiju atbalstam un citas attiecīgas 
iniciatīvas un veicināt ES un dalībvalstu iniciatīvas un darbības, kuru mērķis ir uzlabot globālo jūras situācijas 
apzināšanos, piemēram, CISE, ciešā sadarbībā ar EĀDD, Komisiju un attiecīgām ES aģentūrām. 

Dalībvalstis, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 

A.2.11. 
Uzlabot ES uzraudzības sistēmu datu apmaiņu un sadarbspēju ar sistēmām, ko sekmē ar ES Kritisko jūrasceļu 
programmu un jūras drošības (MASE) programmu, un vajadzības gadījumā izpētīt iespējas, kā uzlabot 
informācijas apmaiņu ar attiecīgiem partneriem. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 

A.2.12. 

Brīvprātīgi un saskaņā ar piemērojamiem noteikumiem dalīties informācijā – gan klasificētā, gan neklasificētā – 
ar starptautiskām organizācijām, piemēram, ANO, Interpolu, kā arī NATO, atbilstoši apstiprinātajam kopīgajam 
priekšlikumu kopumam 16, lai veicinātu labāku jūrlietu situācijas apzināšanos. Šajā sakarībā par pamatu izmantot 
Āfrikas raga jūras drošības centra (MSCHOA), kā arī SHADE un SHADE MED panākumus. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA, SatCen 
līdz 2020. gadam 

                                                 
16 15283/16 un 14802/17. 
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SPĒJU ATTĪSTĪBA, PĒTNIECĪBA UN INOVĀCIJA 

A.3.1. 
Par pamatu izmantot un izpētīt sinerģijas ar civilo sektoru, kad tiek īstenotas spēju attīstības plāna prioritātes 
saistībā ar aizsardzības spējām, attiecīgi saskaņojot prasības un veicinot sinerģijas daudzfunkcionālu spēju 
attīstības jomā. 

Dalībvalstis, EĀDD, 
EAA 

A.3.2. 
Maksimāli palielināt koordināciju un papildināmību starp EAA programmām un rezultātiem, kas gūti, īstenojot 
ES finansētas pētniecības programmas divējāda lietojuma tehnoloģiju jomās, un to piemērošanu 
daudzfunkcionālu spēju attīstībai. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.3.3. 

Par pamatu izmantot starpnozaru programmu jūras drošības pētniecības jomā, ar pētniecību un inovāciju saistītās 
darbībās mobilizējot tajā iesaistīto ekspertu tīklu un citus attiecīgus rīcībspēkus, lai turpinātu pilnveidot un 
atjaunināt šo programmu un veicināt sinerģijas starp valsts, daudznacionāliem un ES finansētiem centieniem, kas 
saistīti ar tādu divējāda lietojuma tehnoloģiju attīstību, kuras sekmē jūras drošības spēju attīstību. Ir jāiesaista 
valstu un starptautiski pētniecības centri, jūrlietu iestādes un ES aģentūras, lai pētniecības darbības labāk 
saskaņotu ar lietotāju prasībām un lai varētu atrisināt problēmu saistībā ar to, ka ES līmenī pieprasījums drošības 
jomā Eiropas piegādātāju vidū ir sadrumstalots. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.3.4. 

Atbalstīt to, ka tiek attīstītas kritiskās tehnoloģijas un rūpnieciskās spējas, tostarp ar kosmosu saistītas 
tehnoloģijas, kas nepieciešamas, lai uzturētu turpmākās spējas jūrlietu jomā; tas ietvers arī prioritāšu noteikšanu 
darbā, ko dalībvalstis veic saistībā ar iniciatīvām, kuras izstrādātas, izmantojot arī Visaptverošo stratēģisko 
pētniecības programmu (OSRA) un svarīgākās stratēģiskās darbības. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.3.5. 

Veicināt daudzfunkcionālu līdzekļu izmantošanu ar mērķi īstenot kopīgas uzraudzības misijas un 
daudzfunkcionālas operācijas, kas ietver vairākas krasta apsardzes funkcijas. Šajā sakarā turpināt īstenot ES 
aģentūru sadarbību krasta apsardzes funkciju jomā saskaņā ar UNCLOS un attiecīgā gadījumā saskaņā ar ES 
noteikumiem, piemēram, kopējo zivsaimniecības politiku (KZP) un kontroles regulām. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EBCGA, 
EFCA, EMSA 
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A.3.6. 

Pēc iespējas labāk izmantot pakalpojumus, ko sniedz ES Satelītcentrs (SatCen) un EMSA jūras drošības jomā, cita 
starpā KDAP misiju un operāciju atbalstam (jo īpaši, izmantojot drošības dienestu ārējās darbības atbalstam), 
tostarp attiecīgos gadījumos ES īpašā sūtņa kosmosa jautājumos lomu, lai veicinātu SatCen un citus attiecīgus 
Eiropas produktus kosmosa jomā.  

Dalībvalstis, EĀDD, 
EMSA, SatCEN 

A.3.7. 
Ņemot vērā notiekošo darbu, apzināt un aktīvi veicināt jomas, kurās standartizācija un sertifikācija var uzlabot 
jūrlietu spēju efektivitāti un samazināt to izmaksas, cita starpā nodrošinot starpvalstu līdzekļu saglabāšanu un 
tehniskās apkopes personāla apmācību. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.3.8. 

Panākt labāku kiberdrošības dimensijas integrēšanu jūrlietu jomā attiecībā uz spējām, pētniecību, tehnoloģijām un 
rūpniecību, pamatojoties uz civilmilitāru koordināciju un sinerģijām ar ES politikas pasākumiem kiberjomā, kuri 
saistīti gan ar kiberdrošību, gan ar kiberaizsardzību, atbilstoši Kiberdrošības direktīvai un starptautiskiem 
ieteikumiem un noteikumiem, piemēram, SOLAS XI-2 un ISPS kodeksam, kā arī to turpmākajiem 
atjauninājumiem. Tas ietvers arī ES dalībvalstu paraugprakses apmaiņu un kopīgu projektu izstrādi 
kiberuzbrukumu novēršanai jūrlietu jomā.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 

A.3.9. 

Veicināt dalībvalstu iniciatīvas jūrlietu jomā, kuru mērķis ir uzlabot energoefektivitāti, mazināt siltumnīcefekta 
gāzu emisijas un izmantot atjaunojamo energoresursu tehnoloģijas, atbilstoši līdz 2030. gadam sasniedzamajiem 
mērķrādītājiem, kas izcelti klimata un enerģētikas politikas satvarā, un ciktāl tas attiecas uz starptautisko 
kuģniecību saskaņā ar SJO sākotnējo stratēģiju par kuģu radītu siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.3.10. Lai nodrošinātu nozares konkurētspēju kopumā, novērtēt, kā veicināt labvēlīgu regulējumu ar civilo un militāro 
jomu saistītas kuģu būves nozarei un ar to saistītām darbībām, tostarp kā veicināt efektīvu nozares sadarbību. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.3.11. 

Izvērtēt pašlaik patruļu misijām pieejamo līdzekļu kvantitatīvo un kvalitatīvo atbilstību. Noteikt optimālo līmeni, 
kas ir nepieciešams, lai reaģētu uz paredzamām drošības problēmām un apdraudējumiem jūrā, un attiecīgā 
gadījumā pēc dalībvalstu pieprasījuma izvērtēt, kā veicināt pirmskomercializācijas posma prototipu iepirkuma 
shēmu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EBCGA, 
EFCA, EMSA 
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A.3.12. 

Veicināt valsts finansējuma un Eiropas strukturālo un investīciju fondu izmantošanu atbilstoši pārdomātas 
specializācijas stratēģijām, lai veicinātu inovāciju, pētniecību un tehnoloģijas, un pētniecību un izstrādi visā jūras 
tehnoloģiskajā un rūpnieciskajā bāzē, jo īpaši MVU, tostarp jaunuzņēmumos. Pamatojoties uz spēkā esošiem 
noteikumiem, izpētīt, kā piekļuvi attiecīgajiem Eiropas fondiem, tostarp pamatprogrammai "Apvārsnis 2020" un 
"Erasmus+", vajadzības gadījumā atvieglot attiecībā uz šajā rīcības plānā paredzētajām darbībām. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

RISKA APZINĀŠANĀS UN PĀRVALDĪBA 

A.4.1. 

Palielināt ES kritiskās jūras infrastruktūras vispārējo izturētspēju attiecībā uz cilvēka izraisītām un dabas 
katastrofām, klimata pārmaiņām un drošības problēmām un apdraudējumiem, tostarp pirātismu un bruņotu 
laupīšanu jūrā, kiberdraudiem, hibrīddraudiem un CBRN draudiem, kā arī iespējamiem teroristu uzbrukumiem. 
Šajā nolūkā novērtēt un uzlabot kritiskās jūras transporta infrastruktūras izturētspēju, piemēram, ostu drošību, 
jūras sakaru līnijas, energoinfrastruktūru, atkrastes iekārtas un telesakaru tīklus un sensorus (piemēram, kabeļus), 
tostarp zem ūdens. Jo īpaši izpētīt, kā apkalpi, strādājošos, pasažierus un preces jūrā, uz prāmjiem, kruīza kuģiem 
un ro-ro kuģiem, kā arī kritisko jūras infrastruktūru, tostarp zem ūdens, labāk aizsargāt pret minētajiem draudiem 
atbilstoši apstiprinātajam starptautiskajam tiesiskajam regulējumam. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 
līdz 2020. gadam 

A.4.2. 
Veicināt pētniecību robežu aizsardzības jomā un uzlabot robežu aizsardzību attiecībā uz A.4.1. punktā minētajām 
problēmām un draudiem, vienlaikus attīstot tehnoloģijas konteineru drošības jomā un tirdzniecības analīzi 
attiecībā uz stratēģiskas nozīmes precēm kodolieroču neizplatīšanas atbalstam. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
līdz 2020. gadam 

A.4.3. 
Īstenot visaptverošu pieeju jūras drošības risku pārvaldībai, jo īpaši, veicot kopīgu riska analīzi un konstatējot 
iespējamus trūkumus un pārklāšanos šajā jomā, vienlaikus ņemot vērā arī kiberdraudus un hibrīddraudus, klimata 
pārmaiņas un jūras vides katastrofas.  

Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 
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A.4.4. 

Vēl vairāk pastiprināt Eiropas sadarbību krasta apsardzes funkciju jomā, jo īpaši, sadarbojoties ar dalībvalstu 
iestādēm un ES aģentūrām, lai koordinētu riska pārvaldības līdzekļu un instrumentu kopīgu izmantošanu. Šajā 
sakarā turpināt veicināt sadarbību un dialogu, izmantojot attiecīgus starptautiskus un reģionālus forumus, 
piemēram, krasta apsardzes sadarbības forumus, un brīvprātīgas starpnozaru iniciatīvas jūrlietu jomā, kā arī ar 
trešām valstīm un attiecīgos gadījumos ar ieinteresētajām personām publiskajā un privātajā sektorā, tādējādi 
nodrošinot papildināmību ar darbībām ES un ES aģentūru līmenī. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EAA, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA 

A.4.5. 
Vēl vairāk pastiprināt un kopīgot inovatīvas uz informāciju balstītas riska analīzes metodes, kā arī datu avotus, 
kas šobrīd netiek izmantoti, lai uzlabotu riska novērtēšanu un reaģēšanas spēju jūras drošības jomā, par pamatu 
izmantojot arī CISE projektu. 

Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA, SatCen 
līdz 2020. gadam 

A.4.6. Vajadzības gadījumā izvērtēt iespēju ieviest pasažieru datu reģistra sistēmu Eiropas jūrlietu jomā, ņemot vērā 
esošās attiecīgās starptautiskās, Eiropas un valstu jūrlietu sistēmas un datu aizsardzības aspektus. Dalībvalstis, Komisija 

A.4.7. 

Uzlabot zināšanas un informāciju, datu apmaiņu un sadarbību okeanogrāfijas jomā, tostarp pamatojoties uz 
Eiropas Jūras novērojumu un datu tīklu (EMODNET) un sadarbojoties ar starptautiskām organizācijām. Veicināt 
izglītības un apmācības programmas okeanogrāfijas prognozēšanas spēju uzlabošanai. Uzlabot vispārējas 
kompetences un iniciatīvas zemūdens izpētes jomā.  

Dalībvalstis, Komisija 

A.4.8. 

Izveidot kiberdrošības un kiberaizsardzības ekspertu tīklu jūrlietu jomā, lai izstrādātu pamatnostādnes par 
procedūrām reaģēšanai uz jauna veida draudiem jūrlietu jomā, tostarp iespējamiem terora aktiem un citām tīšām 
nelikumīgām darbībām jūrā, jo īpaši attiecībā uz kuģu, kravu, apkalpes un pasažieru, ostu un ostas iekārtu, jūras 
enerģijas iekārtu un citas kritiskās jūras infrastruktūras un energoinfrastruktūras aizsardzību, atbilstoši gan 
Kiberdrošības direktīvai, gan ISPS kodeksam. Būtu jāņem vērā arī darbs, ko paveikušas esošās struktūras un 
vienības (ENISA CSIRT tīkls un TID Sadarbības grupa).  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA, ENISA, 
Eiropols 
līdz 2020. gadam 
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A.4.9. 

Censties nodrošināt bīstamu kravu drošu pārvadāšanu pa jūru ūdeņos, kas robežojas ar ES dalībvalstu 
teritoriālajiem ūdeņiem, un mudināt izstrādāt ārkārtas situāciju un reaģēšanas plānus, kā arī dalīties paraugpraksē 
jomās, kas attiecas uz kritiskās jūras infrastruktūras aizsardzību, tostarp telesakaru tīkliem un sensoriem, un 
atkrastes iekārtām, un jūras sakaru līniju aizsardzību, izmantojot esošos rīkus un instrumentus jūrlietu situācijas 
apzināšanās jomā un jauna veida kosmosa tehnoloģijas izmantošanai jūrlietu jomā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 

A.4.10. 

Nodrošināt starpnozaru sinerģijas attiecībā uz dalībvalstu personāla un līdzekļu militāro mobilitāti attiecīgās jūras 
misijās un operācijās, kā arī attiecībā uz ikdienas mācībām, apmācību, pārvietošanu un transportēšanu 17, ņemot 
vērā apņemšanos, kas pausta pastāvīgās strukturētās sadarbības kontekstā, kā arī priekšlikumus rīcības plānā par 
militāro mobilitāti.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 

A.4.11. 

Optimizēt ES jūras civilmilitārās humānās palīdzības / katastrofu seku likvidēšanas reaģēšanas vienības un 
dalībvalstu civilos un militāros līdzekļus, rīkojoties brīvprātīgi un izskatot katru gadījumu atsevišķi, tādējādi 
sekmējot ES koordinētas humānās palīdzības / katastrofu seku likvidēšanas reaģēšanas operācijas. Apsvērt iespēju 
periodiski rīkot mācības instrumenta efektivitātes nodrošināšanai un veicināt apmācību vispārējās ES mācību 
politikas kontekstā.  

Dalībvalstis, Komisija 

A.4.12. 
Attīstīt spēju ātri sniegt vides novērtējuma atbalstu dalībvalstu drošības un aizsardzības struktūrām, ES aģentūrām 
un KDAP misijām un operācijām, veicinot valsts un ES līmeņa sadarbību starp meteoroloģijas un okeanogrāfijas 
institūtiem, pilnā mērā izmantojot to spējas un zināšanas un sekmējot inovatīvu attīstību šajā jomā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
līdz 2020. gadam 

A.4.13. 

Veicināt sadarbību starp ES un dalībvalstu jūrlietu aģentūrām/iestādēm un citām attiecīgām dalībvalstu 
aģentūrām/iestādēm, lai nodrošinātu ātru un efektīvu reaģēšanu uz jūras drošības problēmām un apdraudējumiem, 
īstenojot kopīgas mācības un kopīgojot ārkārtas situāciju un reaģēšanas plānus, kā arī daloties jūras drošības 
izlūkošanas informācijā, kuras pamatā ir kopīgs drošības risku izvērtējums.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA, SatCen 
līdz 2020. gadam 

                                                 
17 14237/17. 
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A.4.14. 

Papildus tam turpināt atbalstīt ES muitas iestāžu darbu ārējās robežas un piegādes ķēdes drošības garantēšanā, 
tostarp uzlabojot datus, kas pieejami riska analīzes veikšanai reāllaikā, stiprinot spējas kopīgi rīkoties attiecībā uz 
riskiem visā ES un atbalstot efektīvāku operatīvo sadarbību un informācijas apmaiņu starp muitas, tirdzniecības 
un citām valsts iestādēm, kā arī ar trešām valstīm. 

Dalībvalstis, Komisija 

IZGLĪTĪBA UN APMĀCĪBA 

A.5.1. 

Attiecīgām aģentūrām, dalībvalstīm un sociālajiem partneriem būtu jārīko starpnozaru apmācība un mācības jūras 
drošības jomā, iesaistot arī tiesībaizsardzības un militāro personālu, tostarp apmācība par apiešanos ar 
migrantiem, kad jāreaģē ārkārtas situācijās, gan Eiropas, gan reģionālā līmenī, un apmācība par prioritārām 
jomām, piemēram, krasta apsardzes funkcijām, CBRN, kiberdrošību un kritiskās jūras infrastruktūras, tostarp 
zemūdens kabeļu un tīklu, aizsardzību, pamatojoties arī uz ieteiktajiem vienotajiem apmācības standartiem un 
mācību moduļiem labākai sagatavotībai reaģēt uz A.4.1. punktā minētajām problēmām un draudiem. Šajās 
mācībās attiecīgos gadījumos būtu jāaicina piedalīties tādas starptautiskas un reģionālas organizācijas kā ANO, 
SDO un SJO, kā arī NATO atbilstoši apstiprinātajam kopīgajam priekšlikumu kopumam. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 

A.5.2. Īstenot kopīgas mācības, ko rīko atbildīgās drošuma un drošības iestādes, lai stiprinātu iesaistīto iestāžu saziņas 
struktūras un lai optimizētu dažādo jūras drošuma un drošības iestāžu operatīvos procesus. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
līdz 2020. gadam 

A.5.3. 
Sekmēt sadarbību jūrlietu apmācības un izglītības jomā, arī saistībā ar apmācību darba vietā, veicinot sinerģijas 
un veidojot saiknes starp ES aģentūrām, pētniecības, apmācības un izglītības centriem un ES dalībvalstu izcilības 
centriem, tostarp NATO akreditētajiem centriem un mācību iestādēm, kas ir pieejamas visām ES dalībvalstīm. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 
līdz 2020. gadam 

A.5.4. Atbalstīt izglītības un apmācības pasākumus trešās valstīs, tostarp krasta apsardzes funkcijas, iesaistot arī 
attiecīgās ES aģentūras. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA 
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A.5.5. 

Uzskaitīt esošos zināšanu un kompetences pilnveidošanas tīklus jūras drošības jomā, cita starpā izveidojot 
visaptverošu mācību materiālu sarakstu kopīgas Eiropas mācību programmas atbalstam, un veicināt Eiropas jūras 
akadēmiju tīklu (jūras spēku un jūrlietu akadēmijas, jūrlietu katedras universitātēs un krasta apsardzes funkcijas). 
Šajā nolūkā attiecīgos gadījumos varētu ņemt vērā arī rezultātus, kas gūti, īstenojot projektu "Eiropas krasta 
apsardzes funkciju akadēmiju tīkls". 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, EFCA, 
EMSA 

A.5.6 
Veicināt apmācību un izglītošanu par digitālajām prasmēm jūrlietu jomā, ņemot vērā attiecīgos jaunumus 
kuģniecības nozarē, saskaņā ar Kiberdrošības direktīvu un ES iniciatīvām kiberdrošības un kiberaizsardzības 
jomā. 

Dalībvalstis, Komisija, 
EĀDD, EAA, EMSA, 
EFCA, EBCGA, SatCen 
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B DAĻA – REĢIONĀLI UN GLOBĀLI JŪRLIETU JAUTĀJUMI 

B.1.1. 
Eiropas jūras 
baseini 

Stiprināt drošības aspektu esošajās ES jūras baseinu stratēģijās un apsvērt iespēju iekļaut to nākotnes 
stratēģijās un pārskatīt esošās stratēģijas, nodrošinot pienācīgu koordināciju visu dalībnieku starpā, kas 
iesaistīti konkrētā jūras reģionā.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.1.2. 
Eiropas jūras 
baseini 

Uzlabot koordināciju starp civilajām un militārajām iestādēm meklēšanā un glābšanā uz jūras attiecīgā 
gadījumā Eiropas jūras baseinos, kad un kur nepieciešams, arī veicinot dialogu ar visiem šajā jomā 
iesaistītajiem dalībniekiem. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA 

B.2.1. 
Vidusjūra 

Balstoties uz esošajām reģionālajām sadarbības iniciatīvām, tādām kā "Iniciatīva zilās ekonomikas ilgtspējīgai 
attīstībai Vidusjūras rietumu reģionā" (WestMED stratēģija) un Ministru Maltas deklarācija par 
zivsaimniecības ilgtspējību Vidusjūras reģionā (MedFish4Ever), strādāt, lai panāktu lielāku sadarbību starp 
nozarēm, risinot migrācijas problēmas, cita starpā pastiprinot informācijas apmaiņas kanālus. 

Komisija, EĀDD 

B.2.2. 
Vidusjūra 

Noteikt un atbalstīt tās reģionālo spēju veidošanas darbības jūrlietās, kas piedāvā sinerģijas vai iespējas 
efektīvi stiprināt esošās drošības spēju veidošanas programmas jūrniecībā (piemēram, Rabātas process), un 
vajadzības gadījumā izstrādāt līdzīgas iniciatīvas kopā ar trešām valstīm un reģionālām organizācijām. 

Komisija, EĀDD 

B.2.3. 
Vidusjūra 

Izskatīt iespējas izstrādāt drošības apzināšanās mehānismus jūrniecībā ES līmenī. Tos vajadzētu balstīt uz 
Vidusjūrā gūtu pieredzi (piemēram, Kopīgas informētības un rīcības saskaņošanas grupas Vidusjūrā (SHADE 
MED) iniciatīva) un uz pozitīvām valstu un Eiropas iniciatīvām par informācijas apmaiņu jūrniecībā, tādām kā 
CISE un MARSUR. Tam būtu jāizmanto arī ieguldījums, ko dod Eiropas jūrlietu situācijas apzināšanās 
veidotāji, piemēram, Eiropas Jūras drošības aģentūra (EMSA), Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūra 
(EFCA), Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra (EBCGA/Frontex) un Eiropas Savienības Satelītcentrs 
(SatCen). 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, 
EFCA, EMSA, SatCen 
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B.2.4. 
Vidusjūra 

Turpināt pilnīgi atklāti un pārredzami īstenot sadarbību operatīvā līmenī ar NATO starp EU NAVFOR MED 
operāciju Sophia un operāciju Sea Guardian, respektējot abu organizāciju lēmumu pieņemšanas autonomiju un 
procedūras, balstoties uz iekļautības un savstarpīguma principiem. Būtu jāturpina sadarbība arī ar civilajiem 
dalībniekiem, piemēram, ar EBCGA/Frontex. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA 

B.2.5. 
Vidusjūra 

Izskatīt iespējas pilnveidot EFCA, EMSA un EBCGA/Frontex darbu Vidusjūrā saistībā ar iestāžu sadarbību 
krasta apsardzes funkciju jomā, saskaņā ar UNCLOS un attiecīgā gadījumā saskaņā ar ES noteikumiem, 
piemēram, KZP un kontroles regulām. Saistībā ar šo darbu veicināt apmācības darbības reģionā starp valstu 
jūrlietu iestādēm. Turpināt veicināt sadarbību un dialogu, tostarp ar trešām valstīm, izmantojot attiecīgus 
starptautiskus un reģionālus forumus jūrlietu jomā, piemēram, Eiropas Krasta apsardzes funkciju forumu 
(ECGFF) un Vidusjūras valstu krasta apsardzes funkciju veicēju forumu (MedCGFF). 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA, EBCGA, 
EFCA, EMSA 

B.2.6. 
Vidusjūra 

Balstoties uz atbilstīgu neseno pieredzi, piemēram, Lībijas piekrastē, turpināt atbalstīt cīņu pret cilvēku 
kontrabandu un cita veida nelikumīgām kontrabandas un tirdzniecības darbībām jūrā, tostarp turpinot 
koordinēt ES atbildes rīcību saistībā ar migrācijas krīzi, kā arī turpināt atbalstīt cīņu pret nelikumīgu ieroču 
kontrabandu un cita veida noziegumiem jūras baseinā, attiecīgā gadījumā koordinējot darbības ar citām 
programmām, piemēram, ar UNODC Globālo jūras noziedzības apkarošanas programmu un ar starptautiskām 
organizācijām, piemēram, NATO. Pilnībā izmantot ES Jūras drošības operāciju koncepciju, tostarp atklātā 
jūrā, veicinot plašāku pieeju jūras drošībai, vēršoties pret jebkura veida noziedzību jūrā, vienlaikus pilnībā 
aizsargājot kritisko jūras infrastruktūru. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA 

B.2.7. 
Vidusjūra 

Atzīstot Vidusjūras baseina nozīmi saistībā ar ES drošību, veicināt navigācijas, tirdzniecības maršrutu, kā arī 
pašreizējās un nākotnes energoinfrastruktūras un iekārtu drošību un drošumu. Dalībvalstis 
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B.2.8. 
Adrijas jūra, 
Jonijas jūra 

Ievērojot 2017. gada maija Joanīnas deklarāciju, turpināt darbu, lai panāktu ciešāku sadarbību saistībā ar 
drošību jūrā, tostarp izveidojot sadarbības platformu, lai labāk koordinētu dalībvalstu atbildes rīcību uz 
migrācijas krīzi, un uzlabojot jūras satiksmes uzraudzību, pilnveidojot vienotu, kopīgu sistēmu, piemēram, 
Adrijas jūras kuģu ziņošanas sistēmu (ADRIREP). Veicināt reģionālu sadarbību, tostarp saistībā ar Adrijas 
hartu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.3.1. 
Melnā jūra 

Veicināt reģionālās sadarbības iniciatīvas, tostarp racionalizējot Melnās jūras reģiona sinerģijas prioritātes uz 
rezultātiem orientētā pieejā, atbalstot Melnās jūras reģiona sadarbības forumu un 2016. gada 25. oktobra 
Bukarestes deklarāciju, cita starpā pievēršoties apmācībai un izglītībai jūrlietu jomā, krasta apsardzes 
apmācībai, jūrlietu informācijas apmaiņai ar mērķi palielināt informētību par jūrlietām reģionālā līmenī, un 
kritiskās jūras infrastruktūras aizsardzībai. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.3.2. 
Melnā jūra 

Atbalstīt sinerģijas, ko veicina ar Jūras nozaru izaugsmes instrumentu Melnajā jūrā un ar Bukarestes 
deklarāciju. Mudināt iesaistītās valstis apsvērt jūras uzraudzību kā iespējamu prioritāras sadarbības jomu, 
izstrādājot kopīgu jūrlietu programmu reģionam, tostarp attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar NNN zvejas 
darbībām, un kopīgām starptautiskām zvejniecības inspekcijas shēmām. 

Dalībvalstis, Komisija 

B.3.3. 
Melnā jūra 

Atbalstīt darbu, kas tiek veikts saistībā ar iestāžu sadarbību, apkarojot nelikumīgu tirdzniecību, kontrabandu un 
cita veida noziegumus jūras baseinā un pievēršoties migrācijai jūrā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA, EFCA, 
EMSA 

B.3.4. 
Melnā jūra 

Veicināt daudzpusēju ieinteresēto personu dialogu reģionā un atbalstīt reģionālos pētniecības un attīstības 
projektus, kas var sniegt ieguldījumu informētībā par jūrlietām un vispārējo jūras drošību.  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.4.1. 
Baltijas jūra 

Veicināt sadarbību jūras drošības jomā saskaņā ar prioritātēm, kas noteiktas Eiropas Savienības jūras baseina 
stratēģijā Baltijas jūrai, jo īpaši tām, kas izstrādātas saskaņā ar politikas jomu "Safe".  

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
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B 4.2. 
Baltijas jūra 

Veicināt praktiskās nodarbības un apmācības programmas, tostarp iesaistot atbilstīgas reģionālās organizācijas, 
piemēram, Baltijas jūras vides aizsardzības komisiju (HELCOM), lai optimizētu atbrīvošanos no jūrā 
nogremdētas ķīmiskās munīcijas un nesprāgušas munīcijas un, ja iespējams, lai likvidētu to. Uzlabot ārkārtas 
procedūras gadījumiem, ja tiek nejauši atrasta jūrā nogremdēta ķīmiskā munīcija un nesprāgusi munīcija, 
tostarp popularizējot procedūru rokasgrāmatu, kopīgu ārkārtas situāciju plānu un vienotas atbildes rīcības 
modeļus šādiem gadījumiem un sniedzot ieguldījumu ES incidentu datubāzē un ziņošanas sistēmās. 

Dalībvalstis, Komisija 

B.4.3. 
Baltijas jūra 

Veicināt sadarbspēju, lai apzinātu nelikumīgas vai nejaušas noplūdes, piemēram, naftas vai citu ķimikāliju 
noplūdes un lai apkarotu tās, un izskatīt iespējas izstrādāt kopīgus jūras piesārņojuma pārraudzības modeļus. 
Atbalstīt iniciatīvas, ar ko izstrādā novatoriskas atbildes rīcības metodes un koncepcijas bīstamām un kaitīgām 
vielām un naftas noplūdes negadījumiem Baltijas jūrā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, atbilstīgas 
ES aģentūras 

B.4.4. 
Baltijas jūra 

Veicināt sadarbību jūras baseinā ar mērķi uzlabot krasta apsardzes funkcijas Baltijas jūras reģionā, lai 
palielinātu informācijas apmaiņu un kopīgas uzraudzības darbības. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EBCGA 

B.5.1. 
Ziemeļjūra/ 
Baltijas jūra 

Izskatīt iespējas veikt riska novērtējumu un pārvaldības pasākumus kopā ar atbilstīgiem partneriem, lai 
aizsargātu kritisko jūras infrastruktūru, jo īpaši piekrastes enerģijas platformas un zemūdens kabeļus. Regulāra 
datu apmaiņa starp dalībvalstīm, tostarp par zemūdens uzraudzību, varētu palīdzēt identificēt jebkādas 
briesmas vai kaitējumu kritiskai zemūdens infrastruktūrai, attiecināt to, ziņot par to un novērst to. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.5.2. 
Ziemeļjūra 

Veicināt mācību un apmācību programmas, tostarp iesaistot atbilstīgas reģionālas organizācijas, lai optimizētu 
atbrīvošanos no jūrā nogremdētas ķīmiskās munīcijas un nesprāgušas munīcijas un, ja iespējams, lai likvidētu 
to, pievēršoties arī ārkārtas procedūrām gadījumiem, ja nejauši tiek atgūta jūrā nogremdēta ķīmiskā munīcija 
un neizsprāgusi munīcija. 

Dalībvalstis, Komisija 
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B.6.1. 
Atlantijas 
okeāns 

Veicināt sadarbību starp dalībvalstīm, attiecīgām aģentūrām, partnervalstīm un attiecīgām starptautiskām 
organizācijām, lai apkarotu nelikumīgas darbības jūrlietu jomā Atlantijas okeānā, tostarp Karību jūrā un jo 
īpaši Antiļu salās, cita starpā sniedzot atbalstu Zemes novērošanas iekārtu attīstībai. Jo īpaši intensificēt 
tiesībaizsardzības darbības, ko koordinē Jūrniecības novērošanas un operāciju centrs (MAOC(N)), lai apkarotu 
nelikumīgu narkotiku tirdzniecību. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EBCGA, 
EFCA, EMSA, SatCen 
 

B.6.2. 
Atlantijas 
okeāns 

Veicināt reģionālo jūras drošības stratēģiju īstenošanu, atbalstot reģionālās spējas (ĀS, Centrālās Āfrikas 
valstu ekonomikas kopiena (ECCAS), Dienvidāfrikas attīstības kopiena (SADC) utt.), piemēram Jaundes 
Rīcības kodeksu, un veicināt citu reģionālu nolīgumu, rīcības kodeksu vai nesaistošu instrumentu (piemēram, 
Lomes harta par jūras drošību un attīstību), kas saistīti ar jūras drošību, attīstību visos svarīgākajos nedrošajos 
jūras reģionos globālajā jūrlietu jomā. Kad vien iespējams, veicināt paraugpraksi, kā arī trīspusējas sadarbības 
jomas starp ES un citām reģionālām un starptautiskām organizācijām globālajā jūras drošības jomā (piemēram, 
ES, ANO, ĀS sadarbība). 

Komisija, EĀDD 
 

B.6.3. 
Atlantijas 
okeāns 

Intensificēt sadarbību starp dažādiem iesaistītajiem dalībniekiem Atlantijas okeāna abos krastos, tostarp 
dienvidu–Dienvidatlantijas sadarbību, lai novērstu un apkarotu dažādus jūras noziedzības veidus, un sadarbību 
Atlantijas okeāna ziemeļdaļas reģionā. Attiecībā uz krasta apsardzes funkcijām turpināt veicināt sadarbību un 
dialogu, izmantojot attiecīgus starptautiskus un reģionālus forumus un brīvprātīgas starpnozaru iniciatīvas 
jūrlietu jomā, piemēram, Ziemeļatlantijas Krasta apsardzes forumu (NACGF). 

Dalībvalstis, Komisija 

B.6.4. 
Atlantijas 
okeāns 
(Gvinejas 
līcis) 

Turpināt atbalstīt Gvinejas līča stratēģijas un rīcības plāna īstenošanu, kā arī valstu un reģionālos centienus 
saistībā ar Jaundes arhitektūru un citām reģionālām un starptautiskām iniciatīvām, jo īpaši darbu, ko veic 
G7++ Gvinejas līča draugu grupa un ES vecākais koordinators Gvinejas līcim. Nodrošināt ES projektu 
koordināciju Gvinejas līcī, lai veicinātu jūras drošību reģionā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
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B.7.1. 
Indijas okeāns 

Veicināt esošo un nākotnes jūras drošības, KDAP, spēju veidošanas un attīstības iniciatīvu efektīvu 
koordināciju un turpināt atbalstīt Džibutijas Rīcības kodeksa īstenošanu. Turpināt izskatīt atziņas, kas gūtas no 
ES visaptverošās pieejas Āfrikas ragam, koordinācijā ar ES īpašo pārstāvi Āfrikas ragā, vienlaikus izskatot 
veidus, kā izvērtēt citas iniciatīvas, jo īpaši nozaru veidoto paraugprakses rokasgrāmatu, privāti nolīgta 
bruņotas apsardzes personāla pakalpojumu izmantošanu (PCASP), augsta riska teritoriju definēšanu un 
Somālijas piekrastes pirātisma jautājumu kontaktgrupas paveikto darbu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
 

B.7.2. 
Indijas okeāns 

Turpināt izskatīt atziņas, kas gūtas no cīņas pret pirātismu Somālijas piekrastē, jo īpaši no pilnvarām operācijai 
EUNAVFOR ATALANTA novērst, nepieļaut un apkarot pirātisma un bruņotas laupīšanas aktus jūrā, 
koordinējot ar citām programmām un projektiem (Jūras drošības programma saskaņā ar EAF, Apdraudēto 
jūras maršrutu programma un CRIMARIO projekts) un veicināt informēšanu un sadarbību ar trešo pušu jūras 
kara spēkiem, lai eskortētu Pasaules Pārtikas programmas kuģus. 

 

B.7.3. 
Indijas okeāns 

Tajā pašā laikā turpināt veicināt plašāku pieeju jūras drošības politikai Indijas okeānā, vēršoties arī pret citiem 
noziedzības veidiem jūrā, ne tikai pret pirātismu vien, no atklātas jūras līdz ostām, un pret draudiem kritiskai 
jūras infrastruktūrai plašākā Indijas okeāna rietumdaļā un Sarkanās jūras reģionā, vienlaikus izskatot iespējas 
izveidot platformu, kas paredzēta jūras drošībai un pārvaldībai reģionā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.7.4. 
Indijas okeāns 

Turpināt atbalstīt jūras informācijas apmaiņas vides un informācijas apkopošanas centru izveidi (piemēram, 
reģionāls informācijas apmaiņas centrs Madagaskarā un reģionālā koordinācijas centra darbības uzsākšana 
Seišelās) zonās, kur ES un tās dalībvalstīm ir stratēģiskas intereses, balstoties uz brīvprātīgiem valstu un 
reģionāliem devumiem, un attiecīgā gadījumā sadarbībā ar nozares pārstāvjiem, balstoties uz Somālijas 
piekrastes pirātisma jautājumu kontaktgrupas un Kopīgas informētības un rīcības saskaņošanas grupas 
(SHADE) iniciatīvas labajiem rezultātiem. Vienlaikus apsvērt iespēju izskatīt dažādas iespējas uzlabot jūrlietu 
situācijas apzināšanos un reģionālo sadarbību, cita starpā stiprinot Indijas okeāna piekrastes valstu reģionālās 
sadarbības asociāciju (IORA) abās Indijas okeāna piekrastēs, sadarbībā ar citiem partneriem reģionā, jo īpaši ar 
UNODC Globālo jūras noziedzības apkarošanas programmu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 
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B.7.5. 
Indijas okeāns 
un Klusais 
okeāns 

Turpināt attīstīt ES stratēģisko pieeju (jūras) drošībai Āzijā. Jo īpaši veikt kartēšanas pētījumu par visām ES 
darbībām un pasākumiem Indijas okeānā un Klusajā okeānā, lai konstatētu iespējamos trūkumus, pārklāšanos 
un vajadzības. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.7.6. 
Indijas okeāns 
un Klusais 
okeāns 

Izpētīt saiknes starp vidi un jūras drošību Āzijā, tostarp vēršoties pret svarīgākajiem jūras piesārņojuma un 
jūras piedrazojuma avotiem, kas ietekmē svarīgākos tirdzniecības ceļus un sastrēgumpunktus Āzijas un Klusā 
okeāna reģionā. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.7.7. 
Indijas okeāns 
un Klusais 
okeāns 

Atbalstīt UNCLOS piemērošanu un mehānismu izveidi reģionāliem uzticības veicināšanas pasākumiem jūrlietu 
jomā Āzijas un Klusā okeāna reģionā, jo īpaši Dienvidķīnas jūrā. Sadarboties šajā jomā ar partnervalstīm un 
starptautiskām organizācijām un veicināt to, ka tiek piemērotas sistēmas, par kurām panākta vienošanās (jo 
īpaši UNCLOS), lai nodrošinātu pastāvīgu netraucētu piekļuvi atklātās jūras reģioniem. Atbalstīt reģionālo 
ASEAN vadīto procesu un reģionālos mehānismus, piemēram, Reģionālās sadarbības nolīgumu par pirātisma 
un kuģu bruņotas laupīšanas apkarošanu Āzijā (RECAAP). Mudināt drīzumā pabeigt sarunas par rīcības 
kodeksu, ar kuru turpmāk sniegs atbalstu uz noteikumiem balstītai reģionālai un starptautiskai kārtībai. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.7.8. 
Indijas okeāns 
un Klusais 
okeāns 

Turpināt apmainīties ar paraugpraksi un dalīties ar pozitīvu pieredzi strīdu mierīgas izšķiršanas un reģionālas 
sadarbības jomā, tostarp attīstot konkrētu sadarbību ūdens resursu kopīgai apsaimniekošanai un jūras vides 
aizsardzībai saistībā ar augsta līmeņa dialogu par jūras drošību, ko izveidojusi ES un ASEAN, kā arī saistībā ar 
ASEAN Reģionālo forumu, piekto konferenci "Mūsu okeāns" un BIMSTEC (Bengālijas līča iniciatīva 
daudznozaru tehniskai un ekonomiskai sadarbībai). 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

B.8.1. 
Arktika 

Veicināt jūras spēju attīstību Arktikas reģionā un apsvērt potenciālu iespēju izmantot ar kosmosu saistītas 
tehnoloģijas un pakalpojumus (Copernicus un SatCen) ledāju ūdeņos, kā arī potenciālu iespēju izmantot ES 
dalībvalstu ledlaužus polārajos reģionos. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD, 
EAA 

B.8.2. 
Arktika 

Turpināt veicināt UNCLOS, tiesiskumu un starptautisko sadarbību polārajos reģionos, jo īpaši saistībā ar 
Arktikas Padomi un ņemot vērā Arktikas Krasta apsardzes forumu. 

Dalībvalstis, 
Komisija, EĀDD 

i)  
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Maritime Security Strategy Action Plan (15.6.2017.) – 10398/17 link 

5. Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencija link 

6. Globāla Eiropas Savienības ārpolitikas un drošības politikas stratēģija – 10715/16 link; 

7. Padomes secinājumi par Eiropas Savienības iekšējās drošības atjaunoto stratēģiju (2015–
2020) (10.6.2015.) – 9798/15 link 

8. Padomes secinājumi par globālo jūras drošību (19.6.2017.) – 10238/17 link 

9. KOPĪGS DIENESTU DARBA DOKUMENTS – Apspriešanās par starptautisko okeānu 
pārvaldību – rezultātu kopsavilkums; Pavaddokuments dokumentam – KOPĪGS 
PAZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM, PADOMEI, EIROPAS EKONOMIKAS UN 
SOCIĀLO LIETU KOMITEJAI UN REĢIONU KOMITEJAI: Starptautiskā okeānu 
pārvaldība – okeānu nākotnes veidošanas darbakārtība (11.11.2016.) – 14332/16 link 

10. KOMISIJAS PAZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM, EIROPADOMEI, PADOMEI, 
EIROPAS EKONOMIKAS UN SOCIĀLO LIETU KOMITEJAI UN REĢIONU 
KOMITEJAI – Eiropas Aizsardzības rīcības plāns (2.12.2016.) – 15160/16 link 

11. Padomes secinājumi par Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un 
Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgās deklarācijas īstenošanu 
(6.12.2016.) – 15283/16 link; 

12. Padomes secinājumi par Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un 
Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgās deklarācijas īstenošanu 
(5.12.2017.) – 14802/17 link 

http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-17002-2014-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11205-2014-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10625-2016-INIT/en/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10398-2017-INIT/en/pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/HTML/?uri=CELEX:21998A0623%2801%29&from=LV
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10715-2016-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9798-2015-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10238-2017-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14332-2016-ADD-1/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-15160-2016-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-15283-2016-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14802-2017-INIT/lv/pdf
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A DAĻA. HORIZONTĀLAS DARBĪBAS 

ESJDS izpratnes veicināšana 
A. 0.1. Stratēģija attiecībā uz Gvinejas līci link 
A. 0.1. Padomes secinājumi par stratēģisku sistēmu attiecībā uz Āfrikas ragu (14.11.2011.) – 
16858/11 link 

Starptautiskā sadarbība 
A. 1.2. Konference "Mūsu okeāns" link 
A. 1.2. ANO Okeānu konference link 
A. 1.3. Starptautisko kuģu un ostu iekārtu aizsardzības (ISPS) kodekss link 
A. 1.4. Starptautiskais Jūras tiesību tribunāls link 
A. 1.5. Kopējā drošības un aizsardzības politika link 
A. 1.5. EUNAVFOR Sophia link 
A. 1.5. EUNAVFOR Atalanta link 

A. 1.6. Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un Ziemeļatlantijas līguma 
organizācijas ģenerālsekretāra kopīgā deklarācija (8.7.2016.) link 

A. 1.6. Padomes secinājumi par Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un 
Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgās deklarācijas īstenošanu 
(6.12.2016.) – 15283/16 link 

A. 1.6. Padomes secinājumi par Eiropadomes priekšsēdētāja, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja un 
Ziemeļatlantijas līguma organizācijas ģenerālsekretāra kopīgās deklarācijas īstenošanu 
(5.12.2017.) – 14802/17 link 

A. 1.7. Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra (EBCGA) link 
A. 1.7. Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūra (EFCA) link 
A. 1.7. Eiropas Jūras drošības aģentūra (EMSA) link 
A. 1.7. Eiropols link 
A. 1.7. Stabilitātes un miera veicināšanas instruments (IcSP) link 
A. 1.7. Eiropas kaimiņattiecību instruments (EKI) link 
A. 1.7. Eiropas Attīstības fonds link 

A. 1.8. KOPĪGS PAZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM UN PADOMEI Spēju veidošana 
drošības un attīstības atbalstam – palīdzība partneriem krīžu novēršanai un pārvaldībai 
(28.4.2015.) link 

A. 1.10. Militārās plānošanas un īstenošanas centrs (MPĪC) link 
A. 1.10. Civilās plānošanas un īstenošanas centrs (CPĪC) link 

Jūrlietu situācijas apzināšanās 
A. 2.1. Jūrlietu CISE (vienota informācijas apmaiņas vide) link 
A. 2.1. EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA (ES) 2016/1148 (2016. gada 
6. jūlijs) par pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un informācijas sistēmu drošību 
visā Savienībā link 
A. 2.2. "EUCISE2020" link 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/141582.pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-16858-2011-INIT/lv/pdf
http://ourocean2018.go.id/
https://en.unesco.org/united-nations-ocean-conference
http://www.imo.org/blast/mainframe.asp?topic_id=897#what
https://www.itlos.org/the-tribunal/
https://eeas.europa.eu/topics/common-security-and-defence-policy-csdp/431/common-security-and-defence-policy-csdp_en
https://www.operationsophia.eu/
http://eunavfor.eu/
http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-16-2459_en.htm
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-15283-2016-INIT/lv/pdf
http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14802-2017-INIT/lv/pdf
https://frontex.europa.eu/
https://efca.europa.eu/
http://www.emsa.europa.eu/
https://www.europol.europa.eu/lv/about-europol
https://icspmap.eu/
https://www.euneighbours.eu/en/policy/european-neighbourhood-instrument-eni
https://ec.europa.eu/europeaid/funding/funding-instruments-programming/funding-instruments/european-development-fund_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:52015JC0017&from=en
https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/mpcc_factsheet.pdf
https://eeas.europa.eu/topics/military-and-civilian-missions-and-operations_en/5438/The%20Civilian%20Planning%20and%20Conduct%20Capability%20(CPCC)
https://webgate.ec.europa.eu/maritimeforum/en/node/3575
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016L1148&from=LV
http://www.eucise2020.eu/
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A. 2.5. Eiropas Zemes novērošanas programma (Copernicus) link 
A. 2.5. GALILEO link 
A. 2.5. Eiropas Ģeostacionārās navigācijas pārklājuma dienests (EGNOS) link 
A. 2.5. Eiropas Kosmosa aģentūra link 
A. 2.5. Eiropas Savienības Satelītcentrs (SatCen) link 
A. 2.6. Eiropas Robežu uzraudzības sistēma (EUROSUR) link; EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA (ES) Nr. 1052/2013 (2013. gada 22. oktobris), ar ko izveido Eiropas Robežu 
uzraudzības sistēmu (Eurosur) link 
A. 2.9. Tālvadāmu gaisa kuģu sistēmas (RPAS) link 
A. 2.10. Jūras uzraudzības tīkls (MARSUR) link 
A. 2.10. Eiropas Ārējās darbības dienests (EĀDD) link 
A. 2.11. ES Kritisko jūrasceļu programma link 
A. 2.11. Jūras drošības (MASE) programma link 
A. 2.12. INTERPOLS link 
A. 2.12. Āfrikas raga jūras drošības centrs (MSCHOA) link 
A. 2.12. SHADE link 
A. 2.12. SHADE MED link 
 
Spēju attīstība, pētniecība un inovācija 
A. 3.1. Spēju attīstības plāns link 
A. 3.4. Visaptverošā stratēģiskās pētniecības programma (OSRA) link 
A. 3.4. Svarīgākās stratēģiskās darbības link 
A. 3.5. Acquis link 
A. 3.12. "Apvārsnis 2020" link 
A. 3.12. Erasmus+ link 

Riska apzināšanās un pārvaldība 
A. 4.7. Eiropas jūras novērojumu un datu tīkls (EMODNET) link 
A. 4.8. ENISA (Eiropas Savienības Tīklu un informācijas drošības aģentūra) CSIRT (Datordrošības 
incidentu reaģēšanas vienību tīkls) link 
A. 4.10. Pastāvīgā strukturētā sadarbība (PESCO) link 

Izglītība un apmācība 
A. 5.1. Starptautiskā Darba organizācija (SDO) link 
A. 5.1. Starptautiskā Jūrniecības organizācija (SJO) link 

http://www.copernicus.eu/
https://www.gsa.europa.eu/european-gnss/galileo/galileo-european-global-satellite-based-navigation-system
https://www.esa.int/Our_Activities/Navigation/EGNOS/What_is_EGNOS
https://www.esa.int/ESA
https://www.satcen.europa.eu/
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing/eurosur_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R1052&from=LV
https://www.eda.europa.eu/what-we-do/activities/activities-search/remotely-piloted-aircraft-systems---rpas
https://www.eda.europa.eu/what-we-do/activities/activities-search/maritime-surveillance-(marsur)
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage_en
https://criticalmaritimeroutes.eu/
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8407/program-promote-regional-maritime-security-mase_en
https://www.interpol.int/
http://www.mschoa.org/on-shore/home
http://oceansbeyondpiracy.org/matrix/shared-awareness-and-deconfliction-shade
http://www.marina.difesa.it/EN/operations/shade_med/Pagine/default.aspx
https://www.eda.europa.eu/european-defence-energy-network/our-current-priorities/strategies/Capabilities
https://eda.europa.eu/docs/default-source/brochures/eda-osra-brochure.pdf
https://eda.europa.eu/docs/default-source/documents/ksa-presentation.pdf
https://eur-lex.europa.eu/summary/glossary/acquis.html?locale=lv
https://ec.europa.eu/programmes/horizon2020/
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/node_en
http://www.emodnet.eu/
https://www.enisa.europa.eu/topics/csirts-in-europe
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-Homepage/34226/permanent-structured-cooperation-pesco-factsheet_en
http://www.ilo.org/global/lang--en/index.htm
http://www.imo.org/en/Pages/Default.aspx
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B DAĻA – REĢIONĀLI UN GLOBĀLI JŪRLIETU JAUTĀJUMI 

B. 2.1. WestMED stratēģija link 
B. 2.1.  Ministru deklarācija MedFish4Ever link 
B.2.2. Rabātas process link 
B. 2.4. Operācija Sea Guardian link 
B. 2.5. Eiropas Krasta apsardzes funkciju forums (ECGFF) link 
B. 2.5. Vidusjūras valstu krasta apsardzes funkciju veicēju forums (MedCGFF) link 
B. 2.6. UNODC Globālā jūrniecības programma link 
B. 2.8. Joanīnas deklarācija link; 
B. 2.8 Adrijas harta link 
B. 3.1. Melnās jūras sinerģija link 
B. 3.1. Melnās jūras reģiona sadarbības forums link 
B. 3.1. 2016. gada 25. oktobra Bukarestes deklarācija (Virzībā uz pastiprinātu sadarbību attiecībā uz 
zvejniecību un akvakultūru Melnajā jūrā) link 
B. 4.1. Eiropas Savienības jūras baseina stratēģija Baltijas jūrai link 
B. 4.2. Baltijas jūras vides aizsardzības komisija (HELCOM) link 
B. 6.1. Narkotiku jūras ceļu izpētes un operatīvais centrs (MAOC-N) link 
B. 6.2. Jaundes Rīcības kodekss link 
B. 6.2. Lomes harta link 
B. 6.2. Džibuti Rīcības kodekss link 
B. 6.3. Ziemeļatlantijas Krasta apsardzes forums (NACGF) link 
B. 7.4. Indijas okeāna piekrastes valstu reģionālās sadarbības asociācija (IORA) link 
B. 7.7. Reģionālās sadarbības nolīgums par pirātisma un kuģu bruņotas laupīšanas apkarošanu Āzijā 
(RECAAP) link 
B. 8.2. Arktikas Krasta apsardzes forums link 

 

http://www.westmed-initiative.eu/
https://ec.europa.eu/fisheries/sites/fisheries/files/2017-03-30-declaration-malta.pdf
https://www.iom.int/euro-african-dialogue-migration-and-development-rabat-process
https://www.nato.int/cps/ua/natohq/topics_136233.htm
https://ec.europa.eu/maritimeaffairs/content/european-coast-guard-function-forum-brings-valuable-expertise-eu-institutions_lv
http://mcgff.org/
https://www.unodc.org/unodc/en/piracy/index_new.html
https://www.adriatic-ionian.eu/wp-content/uploads/2018/02/Ioannina-declaration.pdf
http://www.adriatic-charter.com/
https://eeas.europa.eu/diplomatic-network/black-sea-synergy/346/black-sea-synergy_en
http://balkansblackseaforum.org/
http://www.fao.org/3/a-i7109e.pdf
https://ec.europa.eu/maritimeaffairs/policy/sea_basins/baltic_sea_lv
http://www.helcom.fi/
http://www.emcdda.europa.eu/about/partners/maoc
http://oceansbeyondpiracy.org/publications/code-conduct-concerning-repression-piracy-armed-robbery-against-ships-and-illicit
https://au.int/sites/default/files/treaties/33128-treaty-0060_-_lome_charter_e.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/35467/piracy-djibouti-meeting.pdf
http://www.ccg-gcc.gc.ca/NACGF
http://www.iora.net/en
http://www.recaap.org/
https://www.arcticcoastguardforum.com/
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SAĪSINĀJUMU GLOSĀRIJS 

A 
ADRIREP – Adrijas jūras kuģu ziņošanas sistēma 
ASEAN – Dienvidaustrumāzijas valstu asociācija 
ĀS – Āfrikas Savienība 

B 
BIMSTEC – Bengālijas līča reģiona valstu daudznozaru tehniskās un ekonomiskās sadarbības 
iniciatīva 

C 
CARD – koordinētais ikgadējais pārskats par aizsardzību 
CBRN – ķīmisks, bioloģisks, radioloģisks un kodola 
CBSD – spēju veidošana drošības un attīstības atbalstam 
KZP – kopējā zivsaimniecības politika 
CGPCS – Somālijas piekrastes pirātisma jautājumu kontaktgrupa 
CISE – vienota informācijas apmaiņas vide 
Copernicus – Eiropas Zemes novērošanas programma 
CPĪC – Civilās plānošanas un īstenošanas centrs 
CRIMARIO – Indijas okeāna kritiskie jūrasceļi 
KDAP – kopējā drošības un aizsardzības politika 

E 
EBCGA/Frontex – Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra 
ECCAS – Centrālās Āfrikas valstu ekonomikas kopiena 
ECGFA – Eiropas Krasta apsardzes funkciju akadēmija 
ECGFF – Eiropas Krasta apsardzes funkciju forums 
EAA – Eiropas Aizsardzības aģentūra 
EARP – Eiropas Aizsardzības rīcības plāns 
EAF – Eiropas Attīstības fonds 
EĀDD – Eiropas Ārējās darbības dienests 
EFCA – Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūra 
EGNOS – Eiropas Ģeostacionārās navigācijas pārklājuma dienests 
EMODNET – Eiropas Jūras novērojumu un datu tīkls 
EMSA – Eiropas Jūras drošības aģentūra 
EKI – Eiropas kaimiņattiecību instruments 
ENISA – Eiropas Savienības Tīklu un informācijas drošības aģentūra 
"Erasmus+" – Savienības programma izglītības, apmācības, jaunatnes un sporta jomā 
ES – Eiropas Savienība 
ESJDS – Eiropas Savienības Jūras drošības stratēģija 
EUNAVFOR – Eiropas Savienības vadītie jūras spēki 
EUROSUR – Eiropas Robežu uzraudzības sistēma 

G 
Galileo – Eiropas satelītnavigācijas sistēma 
GCC – Persijas līča sadarbības padome 
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H 
  
HARMSPRO – ostu un jūras uzraudzība un aizsardzība 
HELCOM – Baltijas jūras vides aizsardzības komisija 
  

I 
IcSP – Stabilitātes un miera veicināšanas instruments 
SJO – Starptautiskā Jūrniecības organizācija 
SDO – Starptautiskā Darba organizācija 
Interpols – Starptautiskā Kriminālpolicijas organizācija 
IORA – Indijas okeāna piekrastes valstu asociācija 
ISPS kodekss – Starptautiskais kuģu un ostu iekārtu aizsardzības kodekss 
ITLOS – Starptautiskais Jūras tiesību tribunāls 
NNN zveja – nelegāla, nereģistrēta un neregulēta zveja 

K 
    

M 
MAOC-N – Narkotiku jūras ceļu izpētes un operatīvais centrs 
MARSUR – jūras uzraudzība 
MASE – programma reģionālās jūras drošības veicināšanai 
MAS MCM – jūras pretmīnu pasākumu (daļēji) autonomās sistēmas 
MedCGFF – Vidusjūras valstu krasta apsardzes funkciju veicēju forums 
MSA – jūrlietu situācijas apzināšanās 
MPĪC – Militārās plānošanas un īstenošanas centrs 
    
MSCHOA – Āfrikas Raga jūras drošības centrs 

N 
NACGF – Ziemeļatlantijas Krasta apsardzes forums 
NATO – Ziemeļatlantijas Līguma organizācija 
NIS direktīva – Direktīva par pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un 
informācijas sistēmu drošību visā Savienībā 

O 
OPCW – Ķīmisko ieroču aizlieguma organizācija 
EDSO – Eiropas Drošības un sadarbības organizācija 
OSRA – visaptveroša stratēģiskās pētniecības programma 

P 
PESCO – pastāvīgā strukturētā sadarbība 
PCASP – privāti nolīgts bruņotas apsardzes personāls 
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R 
RECAAP – Reģionālās sadarbības nolīgums par pirātisma un kuģu bruņotas laupīšanas apkarošanu 
Āzijā 
RPAS – tālvadības gaisa kuģa sistēma 
    
  

S 
SADC – Dienvidāfrikas attīstības kopiena 
SAR – meklēšana un glābšana uz jūras 
SatCen – Eiropas Savienības Satelītcentrs 
    
SHADE – Kopīgas informētības un rīcības saskaņošanas grupa 
SHADE MED – Kopīgas informētības un rīcības saskaņošanas grupa Vidusjūrā 
MVU – mazie un vidējie uzņēmumi 
SOLAS – Starptautiskā konvencija par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras 

U 
ANO – Apvienoto Nāciju Organizācija 
UNCLOS – Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencija 
UNODC – ANO Narkotiku un noziedzības novēršanas birojs 
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